Genesis 4:4




- this is the continuative use of W with the proper name HABEL with the third masculine singular hiphil perfect from the verb BO’ and the particle GAM which indicates addition and is used with personal pronouns, meaning “on my part, on our part, our his part, on your part.”  Here it is used with the personal pronoun HU’, meaning “his.”  The phrase literally says “And Abel brought also of his” but should be translated “And Abel on his part brought.”
- this is the preposition MIN with the masculine plural construct noun BEKORAH, which means “from the firstborn.”  With this we have the feminine singular construct noun TSO’N with the third masculine singular suffix, meaning “his flock.”  With this we have the conjunction W plus the preposition MIN and masculine plural construct form of the noun CHELEV with the third feminine plural suffix, meaning “fat” and is also used figuratively referring to the very best portion of something.  The phrase is translated “from the first born of his flock and from their very best portions.”
- this is the W consecutive with third masculine singular qal imperfect from the verb SHA’AH, which means “to gaze at; to regard with favor.”  The latter is the meaning here.  With this we have the proper name for the Lord, “JEHOVAH.”  The phrase is translated “And the Lord regarded with favor.”
- this is the preposition EL with the proper name HABEL, meaning “Abel” plus the connective W with the preposition EL and the feminine singular  construct form of the noun MINCHAH with the third masculine singular suffix, meaning “and his offering.”
Gen 4:4 corrected translation
“And Abel on his part brought from the first born of his flock and from their very best portions.  And the Lord regarded with favor Abel and his offering.”
Explanation:
1.  Abel also brings an offering to the Lord, following the lead of his brother Cain.  But Abel doesn’t bring a food offering.  He brings an animal offering because he understood the substitutionary sacrifice of our Lord Jesus Christ who would die spiritually for us as the Lamb of God.

2.  Abel was already a believer.  He understood the doctrine of propitiation.  This is why he brought an animal sacrifice for sin rather than a grain or food offering.

3.  Abel didn’t just bring any animal.  He brought the very best of his firstborn from his animals.  This is a very clear picture of the offering by God the Father of His firstborn Son--the Lord Jesus Christ.

4.  The Lord accepted the offering of Abel because it was offered by a believer in humility, who understood the doctrine, which represented the spiritual death of our Lord on the Cross.

5.  Abel’s offering was a visual presentation of the importance of doctrine to Cain, so that Cain would understand what the Lord would do for him as a substitutionary sacrifice.  But Cain was preoccupied with himself and was not interested in doctrine.  He just wanted to be recognized by the Lord and be blessed for all of his good works.

6.  Cain presented his sacrifice of labor and hard work to the Lord.  Abel presented the Lord’s labor and hard work as a precursor to the sacrifice by the Lord.  The former was occupied with himself; the latter was occupied with the Lord.

7.  Cain’s offering was based upon his hard work.  Abel’s offering recognized the work of the Lord on his behalf.

8.  Cain’s attempt to be blessed through his human works is the legalistic syndrome, which has continued throughout human history as a part of Satan’s cosmic thinking.  This was the same trend first taught to Adam and the woman in operation fig leaves.

9.  Abel’s animal sacrifice as a memorial to the Lord’s sacrifice on the Cross sets the pattern for animal sacrifice throughout human history—with the exception of the Church Age.
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